
Класс работы, Драконы, Бог и Гильдия Искателей приключений

-

- Аджильо… И это тоже неплохо!

- У тебя весь рот в оливковом масле. По крайней мере, вытри его, прежде чем выйдешь из
кухни.

Подав им аджильо, блюдо, обжаренное в чесночном масле, похожий на медведя хозяин
вернулся на кухню. Хикару научил его этому рецепту. Для него мужчина использовал креветки
и грибы.

Очевидно, владелец купил чеснок оптом в магазине в Понде, где продавались необычные
ингредиенты. Он также испытывал гордость, поскольку теперь мог регулярно закупать товар у
Форестии.

- Итак, Хикару. И Малыш Дрейк… - Сказала Лавия.

Дрейк, который дул на креветку, озадаченно повернулся к Лавии.

- Малыш Дрейк? Я не думаю, что это ему подходит.

-『Нет, я могу понять. Я просто слишком очаровательный. Так в чем же дело, человеческая
девочка?』

- Драконы живут на небесах, верно? Вы дружите с Богом?

-『Да, мы действительно живем на небесах. Но я еще не встречал Бога.』

Хикару тоже задавался тем же вопросом, поэтому он спросил об этом Дрейка. Проще говоря,
драконы были Божьими ораторами. Им было поручено посредничать на земле вместо Бога.
Драконы не рождали драконов, а скорее Бог создавал их всякий раз, когда ему это было нужно.

Как Хикару уже догадался, Бог был частью системы этого мира. Следовательно, он не
показывался драконам или другим живым существам.

Говорили, что драконы, которые работали на Бога, были святыми, в то время как драконы,
которые сеяли хаос и разрушение, считались злом. Для дракона Дрейк был молод и не обладал
знаниями - хотя за вычетом времени, проведенного в ловушке в сфере, ему все еще было сто
лет, - поэтому у него не так много информации. Он также не знал о Досках Души.



- Итак, Дрейк покинул небеса и пришел сюда, потому что Бог нуждался в нем? - Спросила
Лавия.

- Если то, что он говорит, правда, тогда да. Я бы сказал, что Бог выбрал не того парня, но он не
совершает ошибок.

-『Эй! Я тебя слышу, ты же знаешь!』

Затем зазвенели колокольчики, когда открылась дверь.

- Каждый день такой напряженный. Это так утомительно!

- Но именно поэтому мы пьем, чтобы снять стресс, верно? О, как необычно. Люди в кабинке в
этот час... 

Знакомая пара. Одна из них была рыжеволосой красавицей с короткими волосами и острым
взглядом. Другая казалась такой же хорошенькой, но ее лицо говорило, что она что-то
скрывает. Ее длинные фиолетовые волосы ниспадали на пышную грудь.

Джилл и Глория, секретарши Гильдии искателей приключений Понда. Они замерли, как
только увидели Хикару. Губы Джилл задрожали.

- Давно не виделись. - Поприветствовал их Хикару, поднимая руку.

- Х-Х-Хика... - Джилл говорила так, как будто ее мучила икота. - "Давно не виделись?!" Это все,
что ты можешь сказать?!

- Боже, как приятно встретить тебя здесь в такое время, Хикару. - Глория медленно подошла к
нему сзади, ее тон, казалось, что-то подразумевал. Хикару даже почувствовал ностальгию.

- Мне действительно нечего особо сказать. Я все равно уезжаю из Понда через десять дней. -
Сказал Хикару, убирая Коробку Дракона Измерения.

Дрейк, казалось, понял ситуацию… Вернее, он заснул после того, как поел в свое удовольствие.
Он лежал на коленях Лавии, выглядя совсем как обычный шарф.

- Уезжаешь из Понда? Куда ты направляешься?

- Учиться в Форестию. Я снял там квартиру.

- Что?! Это так далеко!



- Эй, Джилл. Ты только что пришла, а уже поднимаешь шум.

К тому времени, как хозяин принес следующее блюдо, Джилл немного пришла в себя и заняла
место во главе стола. По какой-то причине Глория села рядом с Хикару. Давление (в основном
со стороны ее груди) вселяло в него страх. Он почувствовал ледяной взгляд Лавии, сидевшей
напротив.

- Ах, мы на самом деле скоро уходим...

- О чем ты говоришь? Сегодня я приготовил для вас много новых рецептов! - Заявил владелец.

"Здорово. Завтра от меня точно будет вонять чесноком", - подумал Хикару.

- Хикару...

- Итак, Хикару. Что привело тебя в Понд на этот раз? - Спросила Глория, прежде чем Джилл
успела закончить.

- Покупаю кое-какое снаряжение. А также хотел научить владельца пользоваться чесноком.
Это все.

- Я сразу перейду к делу. Являешься ли ты частью текущего спора?

"Я действительно терпеть не могу эту женщину." Глория попала прямо в цель, хотя Хикару
понятия не имел, как много она знает. С другой стороны, учитывая, что сам Гафрасти был
свидетелем того, как Хикару очищал подземелье, можно было бы подумать, что мальчик также
был вовлечен в нынешнюю войну.

- Нынешняя ситуация не имеет ко мне никакого отношения. И меня это не интересует. Какая
бы сторона ни победила, мне все равно.

- Но Четыре Звезды Востока собираются сражаться, чтобы защитить Понд.

- Это потому, что они авантюристы ранга В, поэтому у них есть долг и ответственность помочь.
Я всего лишь ранг Е.

- Ах, да. Ты прав. Не могли бы вы прийти в гильдию завтра? За великий подвиг по очистке
подземелья я поговорю с начальством и посмотрю, сможем ли мы повысить тебя до ранга D.

- Что?



- Эта леди и мисс Паула - члены твоей команды, верно? Я не хочу показаться грубой, но вы
официально зарегестрировали группу? Если нет, то как насчет регистрации в Понде? У меня
такое чувство, что ваша команда оставит след в истории. Для меня будет честью, если первый
шаг вашей истории начнется с Понда.

- О чем ты говоришь, Глория? Хикару - гражданское лицо. - Сказала Джилл.

Глория хихикнула. Джилл все еще, казалось, думала, что класс работы Хикару был
гражданским.

При слове “команда” глаза Лавии заблестели.

"Теперь, когда я думаю об этом, - подумал Хикару, - мы получили ее карточку гильдии, но на
самом деле мы еще не создали настоящую группу. Если бы мы сформировали ее, мы могли бы
принимать запросы, которые могут быть назначены только командам. Кроме этого, на самом
деле нет никакой существенной выгоды. Но команды всегда возникали в приключенческих
историях. Я понимаю, почему она так взволнована."

- Ладно. Мы будем в гильдии завтра. - Сказал Хикару.

Глория прищурила глаза и хлопнула в ладоши. - Это здорово. - Сказала она. - Вы также можете
проконсультироваться с Гильдией Искателей приключений по вопросам, касающимся классов
работы, поэтому, если у вас есть какие-либо вопросы, не стесняйтесь обращаться к нам.

- Х-хорошо...

"Она все еще хочет знать о моих классах работы. Ее упорство достойно восхищения."

- Хикару. - Джилл заговорила, ее глаза наполнились презрением. - Кто эта симпатичная
девушка?

"Я весь день только и делал, что вел утомительные разговоры", - подумал Хикару.

- Ее зовут Лавия, она искательница приключений. - Ответил он.

- Я понимаю. Лавия. Где вы с ней познакомились? Подожди минутку… Имя звучит знакомо…

- Я встретил ее в Форестии. Покажи ей свою карточку гильдии, Лавия.

- О, я думаю, это правда. - Сказала Джилл.



Поскольку в поле регистрации карты была указана Форестия, им удалось обмануть Джилл.
Глория, с другой стороны, широко раскрыла глаза. Она, вероятно, поняла, что это была та
самая Лавия, дочь графа, которая некоторое время назад была похищена в Понде -
шокирующее дело - и подозревалась в убийстве.

Но Глория не сказала ни слова и просто улыбнулась Хикару.

(Ты у меня в долгу, хорошо?)

(Я понятия не имею, что ты имеешь в виду. Она просто Лавия без фамилии.)

(Я понимаю. На самом деле я просмотрела все дальнейшие новости об этом деле. Я подумала,
что тебе может быть интересно.)

(Что ты хочешь знать?)

(Давай поговорим об этом завтра.)

Они разговаривали только глазами. Хикару мог изобразить неведение, но его интересовало,
что случилось с делом об убийстве впоследствии. Было бы неплохо спросить ее об этом. В
любом случае, никто больше не охотился за Лавией.

(У тебя определенно извращенная личность.)

(Я приму это как комплимент.)

(Ты должна использовать свое коварство, чтобы найти себе мужчину и остепениться.)

(………)

Улыбка Глории внезапно застыла. Она была уже в брачном возрасте и на несколько лет старше
Джилл.

"Ха, я хорошо ее раскусил." Хикару выглядел удовлетворенным. Лавия и Паула казались
сбитыми с толку, не понимая, что происходит.
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